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Parish Per sonnel

Rev. Oscar A. Mendez, OFM ............ Pastor/Parroco  ext 101
Rev. Martin Ibarra, OFM .................. Vicar/Vicario ext104

Sr. Rosemarie Hennessy, OP............ Prin. Elem. Sch..532-7392
Salvador MEia.......ooveveiiiiiiiiieiie /IRel. Ed  ext 154
TeresitaMegia..........ccoceeeene Bookkeeper/Contadora  ext 102
Rosario DUefias ..........ccevviviinennnn .. Admin. Asst. ext 102
Jose Monreal............o.coeiiinns M ai ntenance/M antenimiento
MarfaLuz Salcedo........ovvvieeieie i, Sacristan

RosaMariaCuevas.........
Office Schedule—Horario de Oficina

Monday (Lunes).............. 8:30 am-12:00pm— 1:00pm-5:00 pm
Tues- Fri (Mar aVier)...... 9:00 an-12:00pm— 1:00pm-6:00 pm
Saturday (Sabado) ........... 9:30 am- 1:30pm

Sunday/DOMIiNG0......ccuueeeneiiiiieineienanes CERRADO/CLOSED

M asses Schedule—Horario de Misas

Daily Mass (English) .......ccoiiieiiini i 7:00am
MisaDiaria (ESpafiol) .........ccovviveiiiiieiiiiiiieeenn, 8:15am
Saturday Evening (English) ........ccoooviiiiiiiiiniine e 5:00pm
S&bado (ESPaol) ... ..voeeeieeiiiiee et 6:30pm
Sunday (English). .........cccevennne 7:00am, 10:00am & 6:30pm

Domingo (Espaiial)........ 8:30am, 11:30am, 1:15pm & 5:00pm

Welcome New Parishioner s!

BAPTISMSBAUTISMOS
First Sunday every 3 months........... at 2:30pmin English.

SAUrdaY ..o veeiiiee e at 9:00am in Spanish.
Please stop by to register two months in advance
Sabados......oveeii alas 9:00am en Espafiol
Primer domingo.............c.ccoeeeene. alas 2:30pm en Ingles

Llenar lasolicitud dos meses antes de lafecha

WEDDINGS-BODAS

Please contact one of the parish priests at |east eight monthsin
advance.

Solicite una cita con un sacerdote ocho meses antes de la fecha
de laboda

RECONCILIATION-CONFESIONES

Saturdays 3:30pm - 5:00pm or

by Appointment during weekdays office hours.

Sébados 3:30pm - 5:00pm o

por cita durante horas de oficinade lunes aviernes.

Adoracion del Santisimo

Jueves de 9:00am a 5:30 p.m.

Viernes de 8:30pm a 9:30 p.m.

Primer viernes de mes de 9:00am a 5:45 pm
QUINCEANERAS

Call the parish office at |east six months in advance.
Llame ala oficina con minimo seis meses de anticipacion.

iBienvenidos Nuevos Feligreses!

If you are not currently registered, please take amoment to fill this form out and return it to the parish rectory, or you may drop it in the collection basket.
Si aln no se haregistrado en nuestra parroquia, por favor tome un momento parallenar estaforma y regréselaala oficina parroguial o simplemente déjela
en la canasta de la colecta.

Name/Nombre Phone/Teléfono Other/Otro
Address/Direccién City/Ciudad

Members in your family/Miembros en lafamilia Language/ Idioma

Updating Parish Registration Form /M odificaciones de su forma de registro.

___New Parishioner/Nuevo Miembro. __ New Name or Address’ Cambio de nombre o direccion.

____Remove from mailing list /Remover delalista. __ Send Sunday Envelopes/Quiero recibir sobres para las donaciones

___ Cancel sunday Envelopes/Cancelar sobres.

__ | wouldlike to serve in the parish as a: /Me gustaria servir en la parroquia como:

____Pleasecall me/ Por favor llamenme.




PARISH GROUPS-GRUPOS PARROQUIALES

Secular Franciscans
Meetings 1% Sunday 2:00 pm
Franciscanos Seglares
Reunion 2do Domingo 1:00 pm

Ministrosdela Eucaristia

Reunion 1% Jueves....7:00 pm
L ectores
Reunion 3% Sébado.... 5:00 pm

English Lectors

Meeting 3rd Wednesday 7:00pm

Grupo de Oracion

Reunion Miércoles....7:00 pm
Neocatecumenos

Reunién Jueves.....8:00 pm

Eucaristia Sébado....8:00 pm

Grupo Familiar Divina Misericordia
Reunion Domingo....6:30 pm

Misioner os del Sefior de Esquipulas

Reunion Viernes  7:00 pm

GRUPOSJUVENILES

Misionerosdel Espiritu Santo

Reunién Martes....7:00 pm
Ajarai
Reunién Jueves....7:00 pm

CHORUS & MUSICIANS

Gary Sponholtz.............ccccoviiiiiin, 290-8701
David Beleci (English) .......c.cocvvvvnnnnne 534-5221
Jose Garcia (Organista)..........ccceeennene. 418-5189
Fernando Zavala (Coro 8:30am.)............ 472-1013
Javier Alba (Coro 11:30am) ...................532-7108
Walter Alvarado (Chorus 1:15pm) ...........777-9356
Manuel Arce (Coro 5:00pm) ................. 533-0965

Lulu Cabuco (Organist - English) ............ 536-4759

INFORMACION/INFORMATION

PRIVATE ADORATION OF THE BLESSED

SACRAMENT

We have exposition of the Most Blessed Sacrament
every Thursday starting after the 8:15 am. mass until
5:45 p.m.

COME AND VISIT HIM...JESUS, THE LORD
OF LORDSISWAITING FOR YOU!!

ADORACION AL
SANTISIMO SACRAMENTO

Exposicion del Santisimo Sacramento cada jueves de
8:15am a 5:45pm

iiVEN A VISITARLO... JESUS EL AMOR DE
LOSAMORES, TE ESPERA A TI!!

PARISH COUNCIL COMMITTEE/
CONCILIO PARROQUIAL
Chairs/Co-Presidentes

Juan Morales

Rosa Mendez

Secretario/Secretary

Marcos Y ok

Repr esentatives/Representantes
Grupos Parroquiales

Parish Groups

FINANCE COMMITTEE/ COMITE FINANCIERO
Reyna Lupian

Cathy Esquivel Manchester

Nancy Mora
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PEOPLE OF THE COVENANT

If there is one word that stands out in today’s

readings, it is “covenant.” God'’s faithfulness and
goodness serve as examples to us of how to live. Genesis
tells the story of Noah and of God’ s covenant not only
with all people, but with all of nature. Never will the
cleansing waters of the flood bring their destructive
power to al the earth again. The sign, the reminder to
both God and nature, is the rainbow in the heavens.

The psalm reminds us of this compassion of God,

and begs God to remember us, not because of our
goodness, but because of God' s goodness and fidelity to
the promise. God shows us how to be good, not by
decree, but by example.

TREASURES FROM OUR TRADITION

The Holy Father usually marks the solemn opening

of the Lenten fast with a procession and Mass on Ash
Wednesday evening. He walks from the Benedictine
monastery, San Anselmo, down the Aventine hill to the
Dominican monastery of Santa Sabina. Thisvery old
tradition was revived by Pope John XXII1 in the late
1950s. Have you ever wondered who gives the pope his
ashes? It' s the cardinal who has been given the “title” of
the church of Santa Sabina. The pope’ s homily at this
Mass states his theme for Lent.

Santa Sabina dates from the fifth century, and is one

of the most beautiful churchesin Rome. One of the
panels on its main doors features the Crucifixion, a scene
not normally depicted in art until much later. In the year
1219 the pope gave the church to Saint Dominic for his
new religious order, the “Order of Preachers,” commonly
called the Dominicans, and it remains their world
headquarters to this day. That pope, Honorius 11, was a
member of the Savelli family, and this church was their
personal family chapel. Sabinawas a weathy Roman
lady who became a Christian and was martyred, and
whose home became a place of prayer. Later, the church
built on that spot was dedicated to her memory.

PERSONASDE LA ALIANZA

La palabra que sobresale en las lecturas de hoy esla
palabra“alianza’. Lafidelidad y la bondad de Dios nos
sirven como ejemplo de como debemos vivir. En Génesis
aparece €l relato de Noéy de la alianza de Dios no solo
con las personas sino con la naturaleza. Las aguas
purificadoras del diluvio hunca mas descargaran su poder
destructivo en todalatierra otravez. La sefial, el
recordatorio para Diosy lanaturaleza, es €l arcoirisen €
cielo.

El salmo nos recuerda esta compasion de Diosy le
implora a Dios que se acuerde de nosotros, no por
nuestra bondad, sino por labondad de Diosy su fidelidad
alapromesa. Dios nos muestra como ser buenos, no por
decreto, sino dandonos el ejemplo.

TRADICIONES DE NUESTRA FE

Seguin un dicho &rabe, si quieres conacer bien auna
persona, debes convivir durante cuarenta dias con €lla.
Cuarenta no puede tomarse al pie de laletra, yaqueen
las culturas semitas de siglos pasados cuarenta
significaba “un largo periodo de tiempo”. Los judios,
cristianos y musulmanes provenimos de esas culturas
antiguas'y es por eso que para nosotros el nimero
cuarenta es muy importante. Algunos € emplos biblicos:
El diluvié duré cuarenta dias. Moisés hablé con Dios
durante cuarenta dias en el Sinai. El pueblo de Israel pasd
cuarenta afos en el desierto purificandose de sus
pecados. Jeslis ayuné cuarenta dias en el desierto antes de
iniciar su ministerio publico. El profeta Mahoma tenia
cuarenta afios cuando Dios lo llamo; asimismo, segun €
Islam, Dios cred a Adan en cuarenta dias, y la persona
gue desea sabiduria necesita ayunar cuarenta dias.

No se sabe de donde viene esta conexion del nimero
cuarenta con lareligion. Algunos astronomos piensan
gue es debido al planeta Venus. Venus (estrella matuting)
vigjapor € cielo regresando a su lugar de origen cada
cuarenta afios menos cuarenta dias.




POrque ir a misa?l/ why go to mass?

PORQUE NO ESSUFICIENTE
REZAR EN LA CASA

Es bueno rezar en la casa, pero la oracién privada no
reemplazair a Misa. Cuando rezamos en la casa,
nuestra oracion es personal y tiene solo una dimen-
sion. Pero cuando vamos a Misa, oramos con todo
nuestro ser. Usamos todos nuestros sentidos. Vemos,
oimos, olemos, gustamos y tocamos. Usamos nues-
tro cuerpo a hacer genuflexion, al sentarnos, al arro-
dillarnos, a ponernos de pie, al caminar, a cantar.

La Misatambién le dala oportunidad de:

e Buscar el perdon de sus pecados

e Aprender como la Palabra de Dios impacta su
vida en lahomilia

e Ofrecersea Sefior

o Experimentar el milagro del cambio del pan vy el
vino en el Cuerpo y la Sangre de Cristo.

o Llegar aotras personas con la Paz de Cristo

e Admitir que no es merecedor, y después acercase
arecibir el Cuerpo, la Sangre, el Almay la

Divinidad de Cristo.

e Recibir una bendicion especial.

e Ser encargado deir y hacer del mundo un lugar
mejor.

LLEVAR A LOSNINOSA MISA

Seguin la Ley Canonica,alos siete afios, |os nifios
deben ir aMisatodos |los Domingos. Aqui se
encuentran unas estrategias sencillas para hacer la
Misa con los nifios mas agradable:

o Decidacon anterioridad a que Misair

e Preparelaropade todas las personas para que
arreglarse no sea una complicacion

e Lleveun libro con pinturas sobre laMisa

o Asegurese de que todos tienen algo que poner en
la cestade la colecta

o Sientense a frente para que los nifios puedan ver

o Llevenalosnifiosalafilade Comunion aun si
son pequerios pararecibirla

e Alaben alosnifios por su buena conducta

o Celebren su buena conducta haciendo algo
especial despues delaMisa.

WHY PRAYING AT HOME
ISNOT GOOD ENOUGH

It's good to pray at home, but private prayer doesn’t
take the place of coming to Mass. When you pray at
home, your prayer is personal and one-dimensional. But
when you come to Mass, you pray with your whole
being. You use al of your senses. Y ou see, hear, smell,
taste, and touch. Y ou use your body by genuflecting,
sitting, kneeling, standing, walking, and singing.

The Mass also gives you the opportunity to:

o Seek forgiveness for your sins

e Learn how God’ s word impacts your lifein the
homily

o Offer yourself to the Lord

o Experience the miracle of bread and wine changing
into the Body and Blood of Christ

« Reach out to others with the Peace of Christ

e Admit that you are not worthy, and then come for-
ward to receive the Body, Blood, Soul, and Divinity
of Christ.

e Receive aspecia Blessing

e Becommissioned to go out and make the world a
better place.

TAKING CHILDREN TO MASS

According to Canon law, by age seven, children should
be attending Mass every Sunday. Here are some simple
strategies for making Mass more pleasant with children:

e Decide ahead of time what Massto attend

e Set out everyone's clothing so getting ready is not a
hassle

e Bring along apicture book about the Mass

o Make sure everyone has something to put into the
collection basket

e Sitinfront so children can see

e Bring children into the communion line, even if
they are too young to receive.

e Praisechildren for good behavior.

o Celebrate good behavior by doing something

special after Mass.




Anuncios parroguiales/parish aunouncements

MESSAGE FROM OUR
ELEMENTARY SCHOOL

Where do scientists come from?
They come from our homes, our parish and our schools.

On February 27, 2009 the school
“scientists’” shared their
experience with many parents and
children! Students from grades
3,5,6 and 7 entered science
experimentsin the elementary
school’ s third annual Science Fair.
Thirty-nine exhibits were on
Display. The “student scientists: demonstrated what they had
learned by making exhibits, giving presentations and answer-
ing questions.

The Knights of Malta visited the students of the school. They
shared with the students the purpose and history of their or-
ganization. They also distributed rosaries to all the staff and
students. We are grateful to the Knights of Malta for the work
they do for the sick, for their sponsorship of free clinic for the
uninsured at the Cathedral, and for the gift of money to help
cover additional religion resources for the school.

MENSAJE DE NUESTRA
ESCUELA ELEMENTARIA

¢De donde vienen los cientificos?
Vienen de nuestra casa, nuestra parroquiay nuestra escuela

iEl 27 de febrero del 2009 los “cientificos” de la escuela com-
partieron su pericia con muchos padresy nifios! Los alumnos
de 30,50,60 y 70 grado entregaron sus experimentos cientificos
paralaFeriade Cienciaanual en nuestra escuela. Hubo 39
exhibiciones. Los “aumnos cientificos” demostraron lo que
aprendieron a hacer sus exhibiciones, dando presentaciones, y
contestando preguntas.

El grupo de Knights of Malta visitaron a nuestros alumnos en
laescuela. Compartieron con los alumnos el propésito y la
historia de su organizacién. También distribuyeron rosarios a
todos los alumnosy el personal de la escuela. Estamos muy
agradecidos con Knights of Malta por el trabajo que hacen con
los enfermos, por patrocinar la clinica gratuita paralos que no
tienen seguro medico en la Catedral, y por € regalo monetario
gue ayuda a cubrir €l costo adicional
con los recursos de lareligion en
nuestra escuela

Horario de Cuaresma

Sopa de cuaresma: viernes alas 6pmen el Salon

Franciscano

Grupos Encargados:

Marzo 13 Misioneros del Espiritu Santo y del Sefior de Esquipulas
Marzo 20 Neo catecimenos y Divina Misericordia

Marzo 27 Franciscanos Seglares Inglesy Espariol

Abril 3 Grupo de Oraciény Ajarai

Viacrucis: 7pm en lalglesia (bilingtie) seguido por
platica de cuaresmay exposicion del Santisimo

hasta las 9pm.

Grupos Encargados:

Marzo 13 Neo catecimenos y Divina Misericordia

Marzo 20 Misioneros del Espiritu Santo y del Sefior de Esquipulas
Marzo 27 Grupo de Oracién Y Ajaral

Abril 3 Franciscanos Seglares Inglesy Espafiol

Schedulefor Lent

L enten Soup: 6pm in the Franciscan Hall

Leading Group:

March 13 Misioneros del Espiritu Santo and Sefior de Esquipulas
March 20 Neo catecimenos y Divina Misericordia

March 27 English and Spanish Secular Franciscans

April 3 Prayer Group and Ajarai

Stations of the Cross. 7:00pm in the Church
(bilingual) with atalk and exposition of the Blessed

Sacrament until 9pm.

Leading Group:

March 13 Neo catecimenos y Divina Misericordia

March 20 Misioneros del Espiritu Santo and Sefior de Esquipulas
March 27 Prayer Group and Ajarai

April 3 English and Spanish Secular Franciscans

Tu Parroquia te Necesita y Jests te Invita
a Participar en la Dramatizacion de

La Pasion de Cristo

Teinvitamos a apoyarnos en esta

gran presentacion

del Via Crucisdel Sefior.

Se necesitan muchos

actores/actrices y personas que

Apoyen En otros aspectos

Nos reuniremos los
domingos de 2:30-5:30,
martes de 7:00pm a 9:00
en el Salén Franciscano
(el sal6n se encuentraal
cruzar lacale en frente de
laoficina parroquial)

Para masinformacion:
Manuel (510)213-5407
Elmer (510)717-6976
Juan (510)755-1114




ANUNCIOS

*Need an extra pair of hands?
Hire aDay Worker.
Berkeley (510) 847-8714 www.mionline.org
We are anon-profit organization that connects homeowners,
contractors and event planners with an extra pair of hands that
are affordable and reliable. We are not an employment agency.

We are not involved in actual hiring or payment; neither isit
our role to check laborers work digibility or provide workers
compensation insurance.

Please, reserve workers (men or women) for your construction,
moving, hauling, gardening, set-up, clean-up, painting and
more. Day workers are available
7 days/week at rates of $12-15/hr.

—
ANNOUNCEMENTS

—

Lenten Days of Renewal at San Damiano. $25 per person, in-
cludeslunch and Liturgy. 9:30 am to 3:00 pm. Call 925-837-
9141, ext. 315 or www.sandamiano.org.

Thursday, March 12, Tuesday, March 17, Tuesday, March 31

Men's & Women's L enten Retreat-Spiritual Pilates, March 13-
15, at San Damiano in Danville . Fr. Rusty Shaughnessy, OFM
& Paula Jenkins presenting. Cost is $205 for private room and
$175 for shared room. Call Kateri at 925-837-9141, ext. 315
for information.

The Dominican School of Philosophy and Theology in Berke-
ley with partners from the Graduate Theological Union (GTU),
faith communities, and social action groups invites you to join
them in study and dialogue about the Universal Declaration of
Human Rights, UN Human Rights Treaties and the human
rights work of the Bay Area. The project will run from January
12, 2009 through May 12, 2009 and will include a variety of
components that will be offered to the general public, such as:
courses of study, lectures, workshops, afilm festival, and art
exhibits.

On Thursday, March 12, 2009, Dr. Jean Porter of the Univer-
sity of Notre Dame will present alecture on Christianity and
Human Rightstitled "The Natural Law and the Law of
Nations: A Medieval Perspective on a Contempo-
rary Dilemma." Thelecturewill be held at DSPT Class-
room 1 (2301 Vine Street, Berkeley, CA 94708) at 7:30 P.M.

For more information visit www.dspt.edu or e-mail faithin-
rights@dspt.edu

CLASESDE CIUDADANIA DEL INVIERNO
Héagase ciudadano de los Estados Unidos!! Estamos registrando
paralas clases de ciudadania del invierno en € salén Santa Clara
antes de la clase. Clases son los lunes, 6 pm a9 pm. Clases son
gratis. Para mas informacion, comunicase con el Sr. Randy Kre-
her a (510) 522-1020.
CITIZENSHIP CLASSES

Winter citizenship classes are continuing in the Santa Clara
room, Mondays, 6 pm - 9 pm. Registration is held before each
class. Thereisno charge for the classes. For more information,

please contact Randy J. Kreher at (510) 522-1020.

Breaking Down Barriers: Multi-Cultural Collaboration in
Today’'s American Parish

The Diocese of Oakland, the Archdiocese of San Francisco,
and the Diocese of Stockton will co-host the National Pastoral
Life Center Regional Conference on Thursday, March 19,
2009, from 9:30 am — 3:30 pm, at the Conference Center of
Christ the Light Cathedral, 2121 Harrison Street, Oakland,
CA 94612. The cost is $40.00 per person which includes a
continental breakfast and lunch. Rev. Rabert Schreiter, CPPS,
Vatican Council Il Professor of Theology, Catholic Theological
Union and editor of Global Christianity: Contested Claims,
will be the guest speaker.
For registration, information, and directions please go to
www.nhplc.org/oakland or contact Peter Denio at 212-431-7825

or pdenio@nplc.org.

Peregrinacion a ltalia delas parroquias de San Charles
Borromeo en San Francisco y Santa | sabel en Oakland.

Octubre 20-29, 2009 (10 dias)
Costo $2,800.00 Sujeto areconfirmacion y habilidad de
aerolinea
Misadiaria con el sacerdote acompafiante

El precio incluye lo siguiente:

Vigje redondo de SFO, hospedaje de 8 noches doble o triple.
Paseos guiados, cuota de admision, director profesional de
paseo, impuestos de hotel y aerolinea, cobros de servicio,
manejo de maletas, desayuno y cena diaria.

Para mas informacién o parareservaciones llame a
Parroguia San Charles Borromeo a 415-824-1700
Dejesuinformaciony le regresaran lallamada.

St Charles Borromeo Parish, San Francisco and
St Elizabeth Parish Oakland Pilgrimageto Italy

October 20-29, 2009 (10days)
Cost $2,800.00 subject to reconfirmation and airline
availability
Daily Mass with accompanying priest

Tour Price includes the following:

Round Trip from SFO, 8 nights accommodations twin or triple.
Guided tours, sightseeing , admission fees. Professional Tour
Director, hotel taxes, service charges and baggage handling,
daily breakfast and dinner, airline taxes.

For more information and reservations please call:
St Charles Borromeo Parish 415-824-1700 and
provide contact information.




YOUR CONTRIBUTION ISVERY
IMPORTANT

Please bring or send your offering regularly.
If you are absent, remember that the church expenses go on just the

same.
3/1/2009 Last Year
1st Collection
Saturday 5pm $ 281.00
Saturday 6:30pm $ 307.00
Sunday 7am $ 272.00
Sunday 8:30am $1,313.00
Sunday 10am $ 684.50
Sunday 11:30am $1,115.00
Sunday 1:15pm $ 856.00
Sunday 5pm $ 650.00
Sunday 6:30pm $ 482.00
Loose Envelopes $ 224.00
Total First Collection $6,184.50 $ 6,280.00
2nd Collection (eastern Europe) $ 1,133.75 $1,011.00
Maintenance $ 5.00 $ 1200
Catholic Education $ 12225 $ 155.00
Improvements $ 300.00
God blessyou!

MAKE TITHING PART OF YOURLIFE IN CHRIST.
Average Weekly operation expenses $13,500.00.
Thank You! Second collection today is for
Parish Improvements. The Second Collection next week will
be for our Parish Necessities
Thank you for your generosity!

TU CONTRIBUCION ESMUY
IMPORTANTE
Por favor traiga o envié su ofrenda o diezmo

regularmente. Si usted esta ausente, recuerde que los gastos de la
parroquia siempre tienen que hacerse.

3/1/2009 Afio Pasado

1ra Colecta

Sébado 5pm $ 281.00

Sébado 6:30pm $ 307.00

Domingo 7am $ 272.00

Domingo 8:30am $1,313.00

Domingo 10am $ 684.50

Domingo 11:30am $1,115.00

Domingo 1:15pm $ 856.00

Domingo 5pm $ 650.00

Domingo 6:30pm $ 482.00
Sobres sueltos $ 224.00
Total dela Primera Colecta $ 6,184.50 $6,280.00
2nd Col ecta (Europaeste) $ 1,133.75 $ 1,011.00
Mantenimiento $ 5.00 $ 1200
Educaciéon Catdlica $ 12225 $ 155.00
Mejoras $ 300.00

Dioslos Bendiga!

HAZ EL DIEZMO PARTE DE TU VIDA EN CRISTO.
Gastos semanales son de aproximadamente:  $13,500.00
Gracias! Lasegunda colecta el diade hoy esparad este de
Europa. La segunda colecta de la préxima semana serd para
|as necesidades parroquial es.

Gracias por su generosidad!

MASS INTENTIONS
INTENCIONES DE MISAS

March/marzo 7-13, 2009

Sat. 5:00 pm T Natividad Macias

Sab. 6:30 pm Larry Taylor Jr. (B-day)
Sun. 7:00 am T Heron Puebla

Dom. 8:30 am T

Sun. 10:00 am tYsmael Ciprazo

Dom. 11:30 am t Ruben Galvez

Dom. 1:15 pm tAurelia Carranza

Dom. 5:00 pm tJesusy Altagracia Martinez
Sun. 6:30 pm T

Mon 7:00 am T

Lun 8:15 am T

Tue. 7:00 am tJesus Goyena

Mar. 8:15 am T

Wed. 7:00 am T

Mier 8:15 am T

Thur. 7:00 am tTom Vigil

Jue. 8:15 am t

Fri. 7:00 am T

Vier. 8:15 am T San Judas Tadeo

If you want a massintention said for one of your loved
ones. Please come to the Parish Office

Monday-Friday 9am-5pm and reservethe date in advance.
Si quiere unaintencion de misa para un ser querido.

Por favor venga a la oficina parroquial delunesa viernes
de 9am-5pm y reserve la fecha con anticipacion.

READINGSFOR THE WEEK/
LECTURASPARA LA SEMANA

Mon/Lun:  Dn 9:4b-10; Lk 6:36-38
Tue/Mar: Is1:10, 16-20; Mt 23:1-12
Wed/Mier:  Jer 18:18-20; Mt 20:17-28
Thu/Jue: Jer 17:5-10; Lk 16:19-31
Fri/Vier: Gn 37:3-4, 12-13a; 17b-283;
Mt 21:33-43,45-46
Sat/Sab: Mi 7:14-15, 18-20; Lk 15:1-3, 11-32
Sun/Dom:  Ex 20:1-17 [1-3, 7-8, 12-17]; Ps 19;

1 Cor 1:22-25; Jn 2:13-25

Nuestra libreria parroquial esta abiertalos
Sabados de 4:00 p.m. a6:30 p.m. y los domingos todo el dia.
Tenemos venta de velas, Biblias, rosarios, y mucho mas.
iVenga avisitarnos!

Our Parish Bookstore is open:
Saturdays from 4:00 p.m. to 6:30 p.m.
and al day Sundays. We have candles, Bibles,
rosaries, and other religious items. Come and visit us!

AMONESTACIONES

El joven German Porcayo Castro y la sefiorita Maribel Pérez
Rosales contraeran matrimonio el 4 de Julio de este 2009, en la
parroquia Divina Providencia en Netzahual coyotl, Estado de
México, México.

Si alguien tiene algin impedimento favor de comunicarse alas
oficinas parroquiales a 510-536-12666
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